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Consejos útiles

C o n s e j o  0 1

Tu dispositivo incluye dos accesorios 
distintos. Usa el más grande para dar 
volumen en general y el más pequeño 
para zonas concretas.

C o n s e j o  0 2

Asegura que tus labios estén 
perfectamente hidratados antes de 
colocar el dispositivo sobre ellos. Para 
obtener los mejores resultados, mantén el 
sellado al vacío entre tu labio y el 
dispositivo durante 30 segundos.

C o n s e j o  0 3
Limpia el  dispositivo con nuestro Organic 
Device Cleanser después de cada uso.

Color más intenso
Labios llenos de vida

Tiempo de carga de 2,5 h

3 Modos de succión
Volumen inmediato

Encender/Apagar
Presiona durante 1-2 segundos
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VOLUMEN DE LABIOS COMPLETO

P R E P A R A R
Aplícate un hidratante GESKE en los labios y alrededor de 
ellos.

E N C E N D E R

Activa la función Soft Pulse Instant Lip 
Volumizing manteniendo pulsado el botón de encendido dos 
segundos. Una vez encendido, ajusta la succión AirPulse a la 
intensidad deseada con los botones de más y menos.

D A R  V O L U M E N

Utiliza el accesorio grande y comienza la sesión colocando la 
abertura del dispositivo sobre tus labios. Permite que tus 
labios se relajen creando un sello entre el dispositivo y ellos. 
Deja el dispositivo sobre tus labios durante 30 segundos. 
Puedes repetir estos periodos de 30 segundos como prefieras, 
pero no superes los 2 minutos.

T E R M I N A R

Apaga el dispositivo presionando el botón de encendido 
durante 2 segundos y enjuágalo con agua para limpiarlo. Es 
imprescindible limpiarlo com el GESKE Device Cleanser tras 
cada uso.

Domina los primeros pasos
Descubre  SmartAppGuided™ Lip Volumizer & Booster | 6 in 1, tu nuevo aliado de belleza con el que conseguirás unos 
labios más voluminosos al instante, con dos accesorios diferenciados para la voluminización específica y general.



I n f o r m a c i ó n  d e  s e g u r i d a d

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE. LEER ANTES DE 
USAR.
Antes de usarlo por primera vez, es imprescindible leer la información de seguridad. 
Guarda ambas instrucciones para futuras consultas.

Tu producto de un vistazo
Tu artículo es un potenciador de labios multifunción. Utilízalo con seguridad hasta un 
máximo de dos veces al día, y no más. Para garantizar tu seguridad y obtener resultados 
óptimos, siempre adhiérete a tu rutina de cuidado de la piel personalizada creada a través 
de la app de GESKE.

Consejos de uso
Antes de utilizar el dispositivo por vez primera, es necesario leer por completo la 
Información de seguridad y el manual del producto. Es importante conservar una copia de 
estos documentos ya que incluyen datos cruciales para un uso seguro, además de 
información técnica y jurídica relevante. Este artículo es un producto de belleza para 
adultos, no un dispositivo médico ni está destinado a tener propiedades curativas médicas 
o de otro tipo. El uso de este artículo debe siempre realizarse siguiendo las 
recomendaciones personalizadas de aplicación de la App de Belleza GESKE. El dispositivo 
es recargable, ofreciendo un manejo cómodo y sin necesidad de cables, y debe estar 
completamente cargado antes de su primer uso. Solo necesitarás el cable USB de carga 
que viene incluido. La carga inicial puede durar hasta ocho horas. El cable se debe acoplar   
 a los puntos de contacto metálicos específicos del dispositivo a través de sus contactos 
magnéticos. Si el cable de carga no se conecta automáticamente, conéctalo a la corriente y 
espera un poco. Este paso reactivará el efecto magnético permitiendo que los contactos se 
unan por sí mismos. Asegúrate de que los contactos magnéticos solo se adhieran a los 
puntos específicos del dispositivo y no a otras superficies metálicas.

Características técnicas
Materiales: ABS, silicona | Temperatura de almacenaje: de -5 a +60 °C / de 23 a 140 °F | 
Batería: Li-Ion 3.7V | Capacidad de la batería: 380 mAh | Máxima corriente de carga: 320 
mA | Voltaje de carga: 5V | Tiempo de carga: aproximadamente 2,5 horas | La duración de 
la batería varía según las tecnologías e intensidades activadas. | Conexión: USB | 
Programas: 3 modos de succión con distintas duraciones de succión y pausa

Este producto no se debe utilizar en las 
siguientes situaciones:
Después de un tratamiento láser, un peeling químico, u operaciones faciales, ya sean por 
razones estéticas o médicas.

En estos casos, debes consultar a un médico 
para saber si este producto es adecuado para ti:
Si tienes rellenos o implantes labiales.

Más información sobre su uso:
Empieza con la menor intensidad e incrementa gradualmente según necesites. Evita usar 
la función de succión demasiado tiempo en el mismo lugar para no causar irritación, 
hinchazón o pequeños moratones en la piel. No apliques el producto sobre labios irritados 
o lastimados, ni sobre heridas abiertas (después de cualquier lesión), en caso de 
infecciones bacterianas o virales de la piel (tanto en los labios como en otras zonas). No lo 
uses si el producto está 1) anormalmente caliente, 2) dañado mecánicamente o deformado, 
3) descolorido. Si sientes dolor y/o malestar durante su uso, detén su uso inmediatamente y 
consulta con un médico. Emplea el producto solamente como se indica en tu Rutina 
personalizada. Por motivos de Higiene, te aconsejamos no compartir tu producto con otra 
persona. Este producto está pensado para un uso cosmético en los labios. GESKE no se 
hace responsable de los daños resultantes de su utilización en otras partes del cuerpo o de 
un mal uso del mismo. Asegúrate siempre de que tanto el enchufe como la toma estén 
completamente secos antes de cargarlo. Si no, podrías provocar descargas eléctricas, 
cortocircuitos o incendios. No debes usar el producto mientras esté conectado a la 
corriente.

Precauciones
Riesgo de lesiones si se utiliza incorrectamente.

Utiliza el producto tal y como se describe en la guía de inicio rápido y en las instrucciones 
del vídeo. Si sigues teniendo preguntas, ponte en contacto con nuestro servicio de atención 
al cliente en support@geske.com.

Riesgo de lesiones por incendio/ignición.

No extingas el  producto con agua. No arrojes el  producto al fuego.

Riesgo de lesiones debido a baterías defectuosas

La manipulación incorrecta de las pilas puede provocar una reacción exotérmica 
incontrolada. En tal caso, desecha todo el producto de forma inmediata y adecuada.

Riesgo de lesiones para los niños.

Mantén el producto fuera del alcance de los niños. 

Riesgo de lesiones por descarga eléctrica

El líquido puede dañar el circuito de carga y poner en peligro tu salud. Desconecta el 
producto del cable/circuito de carga mientras lo limpias.

Riesgo de daños por campos magnéticos

Los campos magnéticos pueden afectar a los componentes mecánicos y electrónicos como, 
por ejemplo, los marcapasos. No utilices el producto directamente sobre un marcapasos. 
Ponte en contacto con tu médico para obtener más información. No coloques tarjetas con 
bandas magnéticas (por ejemplo, tarjetas de crédito) cerca del producto, ya que los imanes 
del producto podrían dañarlas.

¡Cuidado con los cambios bruscos de temperatura!

Los cambios de temperatura del entorno (por ejemplo, después del transporte) pueden 
provocar la formación de condensación. En este caso, no utilices el  producto hasta que se 
haya adaptado a la nueva temperatura ambiente. Nunca expongas tu producto a la luz 
solar directa, al calor extremo o al agua hirviendo.

Uso seguro hasta una temperatura ambiente de 50 °C/122 °F.

Ojo con cargarlo en exceso.

Desconecta el cable de carga del circuito después de cada proceso de carga.

La carga es segura hasta los 45 °C/113 °F.

Información sobre cómo desechar tu Dispositivo y la normativa RAEE. Este 
electrodoméstico fue lanzado al mercado después del 13 de agosto de 2005. En 
cumplimiento de la Directiva Europea RAEE y las normativas nacionales, no se deben tirar 
los electrodomésticos y componentes electrónicos que forman parte de este envío con los 
residuos domésticos. Al término de su vida útil, han de ser llevados a un punto de recogida 
municipal para asegurar una eliminación que proteja el medio ambiente.

Aspectos a considerar sobre baterías y pilas 
recargables
Al distribuir baterías y pilas recargables, y de acuerdo con la normativa europea, tenemos 
el deber de informarte de lo siguiente: Tienes la obligación legal de reciclar baterías y pilas 
recargables. Tras su uso, puedes devolvérnoslas, llevarlas a un punto de recogida 
municipal o entregarlas en un establecimiento local sin coste. Las baterías y pilas 
recargables se identifican de la forma siguiente:

Estos símbolos indican que las baterías y pilas recargables no pueden ser desechadas 
junto con los residuos domésticos por parte de los consumidores. Aquellas baterías y pilas 
recargables que contienen componentes perjudiciales para la salud están marcadas con 
alguno de estos símbolos, que incluyen un contenedor con una cruz encima y el símbolo 
químico del metal pesado principal que las hace contaminantes. Específicamente, estos 
símbolos significan: 



Pb = la batería contiene plomo, Cd = la batería contiene cadmio, Hg = la batería contiene 
mercurio

Anotaciones sobre las baterías y pilas 
recargables de litio
Es posible identificar las baterías de litio y las baterías recargables de litio por el símbolo 
químico Li*. Además de lo ya mencionado, queremos añadir lo siguiente: Cuando te 
deshagas de baterías de litio o baterías recargables, ya sea devolviéndolas a nosotros, 
llevándolas a un punto de recogida municipal, entregándolas a tiendas locales o a 
empresas de gestión de residuos, asegúrate de que estén totalmente descargadas. 
También te pedimos que cubras los contactos de la batería, identificados con + y ~, con 
cinta adhesiva para prevenir el riesgo de incendio.

GESKE Beauty Tech GmbH, situada en Leipziger Platz 18, 10117 Berlín, 
declara por este medio que todos los dispositivos electrónicos se ajustan a las 
condiciones relevantes de las Directivas Europeas aplicables 2014/30/UE y 
2011/65/UE.

Limitación de responsabilidad

GESKE Beauty Tech GmbH y/o sus distribuidores se hacen responsables de los daños 
provocados por acciones deliberadas o por negligencia grave, siguiendo las directivas 
legales. A excepción de daños en la vida, integridad física o salud, y el incumplimiento de 
obligaciones contractuales fundamentales, la responsabilidad de GESKE Beauty Tech 
GmbH y/o sus distribuidores queda limitada a los daños que se puedan demostrar que 
fueron causados de manera intencionada o por negligencia grave. Esto incluye también 
daños indirectos, especialmente la pérdida de beneficios. Además, en relación con los 
consumidores y aparte del caso de conductas intencionadas o gravemente negligentes, o 
en situaciones de daños en la vida, integridad física o salud y el incumplimiento de 
obligaciones contractuales fundamentales, la responsabilidad se circunscribe a los daños 
típicos y previsibles en el momento de la firma del contrato, y al nivel medio de daños 
típicos de dicho contrato. Esto se extiende también a los daños indirectos, como la pérdida 
de beneficios. En el caso de las empresas, fuera de las situaciones de daños en la vida, 
integridad física y salud o acciones deliberadas o gravemente negligentes por parte de 
GESKE Beauty Tech GmbH y/o sus distribuidores, la responsabilidad se limitará a los daños 
típicos y previsibles en el momento de la firma del contrato, así como al nivel de daños 
promedio típicos de dicho contrato. Esto también incluye daños indirectos, tales como la 
pérdida de beneficios. No se asumirá responsabilidad por daños resultantes de: 
Incumplimiento de este manual/Uso indebido/Alteraciones no autorizadas/Modificaciones 
técnicas/Uso de repuestos no aprobados/Uso de accesorios no autorizados. Las 
reclamaciones de responsabilidad según la legislación alemana de responsabilidad por 
productos no resultan afectadas.


